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„ ■, . ■._ „.. „ . C’..-j^. „ , ,. , , , 

'łJfw ?iT 

1T? W I W gsi U 


(32. ) 

R^Rra^TO ^K^piw 
^Rl% łfsO^ #Ć5^ 

Wig5ff|^ił| ąpipąi u 


(33. nfttnreji) 
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3ri^ f^isn^puraią 1 



łTf# 

^ fr# ^ ^ «iRęi5i^ II ą? 


(41. aniRft) 

WR 'ap^Wf^ 

^ ł|R#ą I 

«ni^ ^ 

ftspif^ pniąii 

3(5q5q?ri^ 

.^ _ ♦ ■^ „ ,- *■f^ , . I 
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3l*R5W i^łwT 
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(48. 

^p:!^ 5w: I 
»i^ra^RH5rra5irai?nn*f«*jg 

WRf^uri^ ^iMii^ipą II ąs9 

'łd 3PTI? *łćS^ 

«rril ^fhwą ii V- 

iJamiRb^ggą 
^m>jgiigęRra: fRn^miJrRRJrrg; I 
g[3[5r 'łt ^5(1 ^RiTf»n?[g 

?Rftsfq iratgsią ^rINr’?! ii 

fgmgT«f^: fgpg^JićWTng: 
fgpg^fH^^: fgpRrt^g^: I 
fg#g^^R5^: 

fgi3#? 1??! *ir «# ggl^sgi ii \so 
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^ ^ ^ ^Rqąsifi^ I 

p S^t: 5WRg: sr^^^ig 

'ii^ 11 \i ? 

(44. 

*ilRwk>s 4 m iR% 

ai^gfiig vjgi RnKig^ 1 
ftgirgg ^ g^ggi%?g «r*iggj 
gg.^gsFg gpg gpgi^ą U 

g#?ki^^ggi^ »ft?ąT ^ifeg 

?wT^ ^ggiwgr fgigg?r: I 
M troi %5gf 

gg^giRWigm^ ^ ^ofrgrf g^^ 11 \s^ 


( 45, ^[«#t) 

sw^T gfgq«^^aąRqą<^^g 

■ > .A ..jr>_._-r>_.. -A . .ry._'*\. i 

!5ig?rgg?fRgT^?nH ^ ifw fg?^ l 
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ąjfir II V9« 

5f«Rg ^ ^TTR 

^Ri?5iRią;;=^?ą I 

^ <1^ II VS5t 

^^rRP[^?r#T3iT^ % ^n^: 

I 

^rar^łiw ^ ^ ?wn% 11 vsą 

(46e ) 

iT^ *fFi5f^s^: 

WR 1 

?nai ^ T mm 

Jthfi 5łTći ii \sv3 

«nqf mm t m ^rfir^if w^tTi 
m ^lęfl TO #f^lfT^ 1 
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! #5ff?rai *n# fw g^ii 

(47. 

^rawć# 5#: 

#1^ *ra 1 

*TfC»łf(:i wmlm: #5i#i^.* 

^ II V5'^ 

(48, tł^Atfe+ji^) 

M^ *łFRRTf^sg^ 

IWł^o^gtT^nf# *łi55^ 

#5*i# %?Rsrtg*ią 1! <' o 

*ira*i #1 W'qTw'>i^*lfra (^1) 1 

^Ef# ąT?PTRW»im4łliSi?'ł*IŚ 
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( 49 . 

JN ^ ^ ^ 

w ^TfFin ii 

(50. fisfgfipn) 

C _______ ® _________ • ^ 

?jqftr5i# w 9'^ H3[T ^ II <^\ 

(51. 

«F^ ^whlPmK^^w ?fWT®5ig5inw 

fw5?RH5#r?ą | 

^rspąRni^f^ f^^WH<<5ll«5q55 
^i^pniiwiRŚ 5!>nR a^: II ^8 

’#raTi^FRra|^ tniwnawNi^ 

iRr witaCi ?:m3^i tr ?n^: I 


5^; I 
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1. Ramanuja Vaibhava Hetu Sloka 

( Sri Nadadoor Alwan ) 


(AH the fearned dssciples of Bhagawad Ramanuja, 
once, were senously debatmg as to what enabled, Sr! 
Ramanuja to hołd sway ov8r ai! the devoted, whether it 
was his towenng mteilect, his gracious personality or his 
immaculate character? They could not come to any 
concfusion. They referred to Shree Vatsya Varada Vishnu 
Guru, the beloved nephew of Shri Ramanuja (Sn Varda 
Vishnu, popularly known as Nadadoor Alwan, was the 
son of Ramanuja's youngei sister, Kamala, he was 
crowned as the "Sn Bhashya Simhasanadhipati"' by 
Bhagawad Ramanuja himself. Sn Varad Vishnu Guru 
repfsed to their guestion by this verse). 

"That, Sn Ramanuja is so great, is because, Lord 
Ranganatha of Sn Rangam, Lord Venkateshwara of Tiru- 
pati. Lord Yaradaraja of Kanchee, Lord Selvappillai of 
Thirunarayanapuram (Melkota), Presfding Deities of 
scores of other temples, the great saintiy Acharya Ala- 
vandar and Thirumalai fSlambi have endowed such a gift 
to him". 

(The essence of this verse is that worshfpping 
Bhagawad Ramanuja ss equiva!ent to worshipping at alf 
these temples and Acharya as he is the Focus for alf their 
grace.) 



2. Sri Ramanuja Stuti Slokas 

{ Sri Kooraththalvan ) 












3. Dhaati Panchakam 


{ Supposed to be composed by Kooraththalwan 
and other Contemporarles ) 


1 Ramanuja is a wild fire for the forest of Religious 
Hypocrites, a thunderbolt for the mountain of Materia! 
listics, a Sun for the darkness of Buddism, a lion to 
the elephant of Jainism, a Garoda to cut the serpent 
of the Theory of lllusion, a crown-Jewel for the Vedas, 
and the Victory Flag of Lord Ranganatha. 

2. Ramanuja holds a Tridanda consisting of three 
sticks. This Tridanda is the Vajrayudha for break- 
mg the mountains of Religious Hypocrites ; the chur- 
ning stick for the ocean of hidden Buddists, and the 
Stern for the Torch that shows ciearly the essence of 
Vedas. 

3 The Tridanda lifts up the good character. it is the 
decorative flag m the path of good conduct it Is the 
post for the lamp of knowfedge; it is the weapon for 
destroying the entire evil oT'Kali-Yuga'% it is the 
support for the Yedanta, it is the goiden stick for the 
umberlla for v!ctory over the three worlds. 

4 Ramanuj's sacred threads are the '"Mangalya Sutra'^ 
(Thaali) for the Vedas, They form the rope-way to 
reach the feet of Lord Vasudeva. they are the wicks 
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for the lamp of knowledge , they are the hanging 
ropes for al! the evsf congregation; they are the apho- 
risms for scholara, they are the fibres of the stalk of 
the lotus, which is the heart of Yogms, and they are 
the amulet strings for all the sages*^ 

5. Ramanuja, the Yatiraja, destroyer of rehgtous hypo- 
cracies, the first among the devotees of Lord Ranga- 
raja and the pilot for takmg the humanity to Sn Yai- 
kunta may be Yictonous for eved 
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4. Ramanuja Chatu Sioki 

(Sn Ananthan Pillai } 


















5. Ramanuja Ashtottara Satanama Stotra 

( Sri Andłira Poorna ) 


(This work lists 108 names in praise of Sn Ramanuja 
and they are given in such sepuence that a glimpse 
through the iife history of Ramanuja is possible for any- 
one recitiog them These 108 names are being used 
during Archanas by devotees to Sri Ramanuja, smce the 
last nine centunes. A mamavair usefu! for Archana is 
therefore added at the end of this Anthology, m Deya- 
nagari Script for the benefit of those devotees. Here the 
meaning of each name is given in English The serials 
refer to those m the namava!i ) 

1. Ramanuja. 

2. One who is lotus-eyed. 

3. Indra of Recluses. 

4. Abode of mercy. 

5. Son of Kantimati Devi. 

6. SIncere Servant to Humanity. 

7. One who has taken human form out of his own 
choice. 

8. One who knows alf the nuances of spritual know- 
iedge. 

9. One who knows every thiog. 

10. Dear to the Devotees of the Lord 
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11 Focus point of Lord^s mercy. 

12 Chief of Snperumbudur. 

13. Immaculate 

14. One who showers benefit to the devotees 

15 Son of Sn Kesava Sun 

16 Close friend of Tirukkacchi Nambiga! 

17 Destroyer of the sorrow of those that approach. 

18. One, chanting of whose name, itself is "punya' 

19. Porę 

20. Liberator of the Bramhin Ghost (A bramhin became 
ghost by performing an irregular 'Yaga' This ghost 
caught a prmcess Ramanuja liberated this ghost 
and saved the princess) 

21. One who put down the wrong mterpretations of 
Yadavaprakasa to the Vedant!c texts 

22. One who is effective (in doing good). 

23. One who took 'Sanyasam' with the name Lakshmana 

24 One who destroyed the worries of Saraswati (by 
givmg correct meaning to Vedas). 

25 One who is expert in eradicating ignorance of 
humanity. 

26 One who knows the essence of both Tamil and 
Sanskrit Yedantas. 

27. One who was regularly offering Abhisheka Water to 
Lord Yaradaraja at Kanchee. 

28. One who can read the mmd of others. 

29. One who brought the fingers of Alavandar^s mortal 
remains to proper position (by makmg vows to fulfi! 
his ambitions). 

30 One who got a "'sjk point'' message from Lord 
Yaradaraja 
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31. One who had the ''Panchasamskara'' (Samasryana) 
at the feet of Mahapurna Guru (at Madurantakam) 

32. One who is devoted to Sn Krfshna's lotus^like feet 
Iske a faee. 

33. One who holds a Tridanda(consisting of three stfcks). 

34. One who knows alf about the Bramhan '' 

35. One who is the abode of Spiritual knowledge. 

36 One who is devoted to the seryice of Lord Ranga- 
natha 

37 One at whose command both the properties at Vai- 
kunta and this world of Lord Narayana are kept 

38 One who preached to many the Sacred Secret learnt 
by him at the feet of Tirukkottiyur Nambi 

39 One who learnt the recitatfon of Tami! Vedas at the 
feet of 'Tiruyarangapperumaf Aiayar Guru.*' 

40. One who learnt the meanmg of Tamil Vedas at the 
feet of 'Tirumaiai Andan.'" 

41. One who established Seventy four Simhasanadhi 
patis. 

42 One who studied at the feet of fwe Gurus 

43. One who drank the pojsonous water and Surv!ved 
to show his super-natoral powers, 

44. Onewhotook his alms regufarly from Sn Ksdambt 
Acchan. 

45. One who regarded Sn Kooraththalvan as his 'Payitra' 
(A ring madę of sacred grass). 

46. One who considered his nephews (MudahAndan 
and Nadadoor Alwan) his Tridanda. 

47. One who gave the essence of the finał statement of 
Lord Krtshna to his followers 
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Bhagawan's aphorisms. 

















Saraswathi. 

glven the appropriate tttle "'Sn 
ly Goddesses Saraswathi Herself* 























One who reinstated Shree Goyindaraja (at Tiru- 
patt) 

One who achieved all he aimed at. 

One who passes for the elder brother of "AndaT. 
One who conquered a!ł the ©vi! concepts dunng his 
pilgrimage. 

One who fulfdled the desires of Andal (by 


104. One who wipes off all the doubts 

105. One who leads us to 'YIshnuloks'. 

106. One who shows the path that has no obstacles. 
















Ramamija Stutipadfani 

( Srs Parasara Bhatta ) 



Aphorisms ("Bramha Sutras"'). He then reincarnated 
as Nammalwar and brought out the essence of Vedanta 















7. Yatiraja Bharathi Stutai Padyani 

( Sri Nadadoor Ammal) 


I am fully aware of my limitations I swear byt 
Lord and His Consort, my abiiities are insignificant 
forcing any philosphical principles before the learne 
But the unconpuerabie power of the expresS!ons 
Ramanyja, latent in me, is ever awake to bring r 
glory and v!Ctory m this field 


I_ 


:erature , 1 do r 
t know the efen 
with ease, scor 
anches of Learr 














8. Bhashya Kara 

( Sri Srytaprakas^kach 





























YATIRAJA SAPTATI 

( Sr! Yedanta Desika ) 

1. Salutations unto The Peerless one, by whom are the 
Vedas tuaght and the Pancharatra Sastra formuiated, 
our Formost Lord and Master and the Beloved consort 
of Lakshmi. 

2. Salutations unto Her, the personification of Mercy, 
who, with the Lord, is ever benevolent towards the 
World, and for whom punishing (of the evil even) is 
betenoire 

3. Salutations unto the consort of Sutravati, the com- 
mander ofthe Celestiai forces of the Lord,-Vishwaksena 
on moYcment of whose cane tip is this cosmos contro- 
iled. 

4. Prostrations unto Sathan, whose poems, that are 
dehghtfully perfumed by the Yakula flowers (worn by 
him), proYide an easy means of relaxation to the 
Vedas. 

5. SlaYe me, 1 too could get to possess a right master, by 
submitting unto Nathamuni, to whom the truths 
concieYed by the great vedas were as simpie to visu- 
alize as an Amla fruit placed over his palm. 

6. Salutations unto Pundarikaksha, who appeareth to be 
yet another mcarnation of the Lord, for he sternly 
stands by Nathamunfs Ideas and i$ a personification 
of ‘‘SatYa” (the ‘good* ałone). 
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atlons unio Manakkal Nambi, ihe Foortn Rama, 
possessed a ‘‘Himalayan for-bearance’% who did 
larm Punya-janas’ and who was devoid of conceit 
desire. (it may be appreciated that the words 
mg the above three adjectives for the Fourth 
a are so couched m Sansknt to convey by pun an 
that the Fourth Rama has an edge ovef the three 
ious Ramas, Parasu Rama, Dasaratha Rama and 
Rama.) 

trations unio Yamuna Muni who symbolizeth the 
;rs of Yamuna by bemg Lord Krishaa’s first love 
therefore, free of crooked thoughts (Serpents) 
by guidmg the good (liowmg stealthiiy through 
avana). 

refuge m the merciful Pei 
receptor Ramanuja; and 1 
s of Lord Yishnu, The Cose 

ake Ramanuja, whose wordi 
ng them to take the Lord i 
wiedge my pros trat lons. 

,tions unio the Lord of herr 
deeds of the three worlds 
s”, who is glorified by the t 
>us marks over his body, ant 
) in his hands. 

le Lord of Hermits, who is 
forces of the Lord and w 
I changeliengers possessth t! 

not Lord Krishna Hm 
inuja? for Ramanuja hath 
lates of their oride. alorified 
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wisdom, and eradicated the Aparthas. (Incorrect 
interpretations to the Vedas) (The pun m the ongmal 
provides for this poetic fancy) 

14 Bhasyakara^s Srisuktis protect the ancient Upanlshads 
froin the not~very learned persons who go about 
preaching immorally. 

15. The diamond-necklace, naioeiy, the Guru parampara, 
shmes m tiic heart of every scholar, Yatiraja who is 
morę liistiious than the Sun eveii, being its central 
diamond. 

16. In the prmciples of Yatiraja, is the tnie incorporation 
of the Lord. Descendants of those who uphold these 
prmciples are flawless, scrupulous, and good-willed,and 
after emancipatioiij adorn those who associate with 
them. (By piin,the original draws a picture of a pearies 
commg out of green Bamboos frorn mountams) 

17. I meditate on Yatiraja, who is a better moon liyiiig at 
the Lord’s feet (&ky); he is well learned immaculatCj, 
does not encourage the dulles (oceans), and is desire- 
less (free of eclipsces). 

18. Havmg enshrined themselves in the city of Yatirja^s 
feet, the flawless schoiars, find pleasure in serving the 
Bhagavatas. They deiete all the formaiities among 
themselves. 

19. This speech of minę, which was once a mixture of 
iilmanners, exaggeration, scoldmgs and talking behind 
others has been sweetened by the glory of Yatiraja 
(as a pool of muddy water is madę serene upon the 
addition of ‘Kataka’ seeds to it)* 

20. We shal! take refuge nnder the feet ofonr Royal 
Reclnse, which are capable of cieaning dlsturbed mind 
and granting Salvation right here. 


If 
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JUS siiailB be, tne unginaior - 
Wisdom; repose for the Sams 
ubious argumeots of the foreign 
to the tides of the Oceans of Vi 


i by the learned, sho 
fortunę of the good 
rals - these works o: 


5r spring to those 
)se who are sinless, 
f Vedas, this speech 
mg with the Lord 


nifymg the honey ali 
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several branches alias Vedas, in re 
Odour Yatiraja’s preachmgs, which 
kavnksha to those who araue. era< 
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32. When t 
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33. The goal of wisdom, stimulus to the sense of taste 
of the person who hath tasted them, possessors of flawless 
taste, excellent medicine to oor ears, and perfect reflections 
of the Lord, the preachings of Ramanuja, resemble the 
KsheeraSagara m possessmg pnncipies alias Ratnas some 
of which are realized (visible) and some are not. 


34. Those who possess the unwreckable weaith namely 
the Yatiraja Sampradaya do never wish to possess the 
inaccessible wealths, of an emperor even, which are wet by 
the good smeilmg waters that pour down the cheeks of 
the royai elephants submergmg the bees that have been 
attracted by the fme smell 


35. The Vedic scholars being the drummers, the divme 
characteristłcs of Lord bemg the ropes that remforce the 
drummmg sticks alias the preachings of Ramanuja, the 
smcere mhabitants of Snrangam being the dancers, the 
drums that represent the good reputation of Ramanuja, 
are heard even m remote parts of every direction 


36 Eternal are they, the works of Ramanuja, which 
eradicate the fresh, illogical rehgions, and which 
enliven the Atmans hurt by those They (his works) 
serve the Vedas, eveE as a servant maid would to a queen. 


37. Having learnt the constitutions of Vedas that were 
inapprehensible even to the celestial bemgs, and having 
overconie the Buddhas who chailenged him lo arguments, 
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Hermit Yatiraja, representeth tlie pearł-shells, the product- 
pearls of which are the dwuie characterstics of the Lord 
Himsełf (That) Yatiraja enlightenth us by his preachmgs. 

38 The Surpreme being who, after haviiig escaped the 
marsh of Saiva Philosophy, and the traps of pseudo- 
logics of Kapiia, freed himself eveE from the Yoga 
shastra of Brahma But, when he fell in the arguments 
of the supporters of illusion, Ramanuja alone could 
rescuse him. (And so,) Ramanuja is the Greatest. 


39 Misled by the formułas of Kanada, pseudo-logics 
of Kapila, perverted talks of Kumania, dubious works of 
Prabhakara arguments of Buddha and the blabbermgs of 
the supporters of illusion, this worid, had to be mended 
by the preachmgs of Ramanuja alone. 


40. The Scholars who obtamed their Scholarshjp by 
associatian with and devotion to the Lcrd of Hermits, 
are like sagę Agastya in having drunk the ocean namely 
the false reputation of those who are greatly enthusiastic 
of arguments 

41. l Shall on my bowed head, bear the feet of those 
who admire Yatiraja, agam, my bare left foot be placed on 
the heads of those who argue in support of Philosophies 
other than that of Yatiraja 

42 Aye, my heart ! Shalt though associate with the 
philosophies of Ramanuja, which are capable of erasmg 
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thy fatigue caused by loafiEg about m the dark alleys of 
evil siBce long Then, shalt though enjoy the State of bemg 
free of sins granted by the Mercy of the Lord, who carneth 
the discus as a weapon 


43. The admirers of other religions that have, to their 
credit, countless works formulated by foolish people, 
observe the few works of Ramanuja as inadeąuate Would 
the pan of the balance that hath the Koustubha gem which 
glonfieth the broad chest of the Lord, show to be heavier, 
if a huge mountain is placed over the other pan 


44 May those who have been lured by foolish preach- 
ings, acknowledge or reject the works of Ramanuja, which 
strengthen the ancient Vedas; would the salt-hawkers know 
the value of Karpura that are famous for their perfume and 
taste. 


45. The pnmaeyal creator, Brahma, beareth the lady 
(Vedas/Saraswati) over his tongues; the left half of Lord 
Sbiva’s person is a lady, even the Supreme Belng is enticed 
by che cow-herdesses; but the worshippers of Ramanuja 
remam absolutefy un-disturbed by the cupid 

46 A Shady tree to the wanderers in Vedas, an un- 
yaluable trcasure to the desireless ones, the charioteer of 
the chanot namely his worthy disciples, the end of the 
darkness called ignorance, a gem among Vedic scholors, 
Yatiraja, preacheth us the logie of differences in the nght 
way 
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tiie iiiyestment of Atharva Veda, briiiiance of the tatwas 
and echo of the preachings of the ancient Sages, this Sukti 
of Ramanuja granteth us the Serene Wisdom. 


53. The Works of Ramanuja emphaslze the association 
with the twm pleasant, flawless lotus-like feet of Lord 
Yishnu; further, they preyent us from worshippmg msi- 
gnificant gods like Indra and others 


54. Possessor of genuine meacnng, an ocean of nectar 
and the nltimate outeome of the good - deeds of the 
VediG scholars this Sukti of Yatiraja, is yictonous m 
remoying the perturbances created to Vedas by the argu- 
ments of the proud argument-loyers. 


55. He, who tneth to incorporate the short commgs 
of his religion over to that of Ramanuja, resembleth 
him who tneth to taminate the space by throwmg mud 
over it, but, mstead, receiyeth the same all over his 
own body 


56 Had not the flame called Yatiraja, which hath 
the deyotion to the Lord as its fuel, elear and residue- 
free shone here in this world, that was dark with 
stupidity, It wouid not have been possibłe for the naive 
admirers to get shown the right path 

57. Be it that the Siddhanta of Ramanuja new and 
that the other rehgions ancient; so what ? And agam, 
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namely the Lord of Hastigin, poareth down on us, morę 
tłian our need (Threrefore) Sałutation unto that Yatiraja 
who destroyeth the darkness of Selfisliness and by whom 
the ways (to emancjpation) to the mendacious ąuarrelsome 
stand blocked 


63. Gionfied by the Saffron cloths that resemble the 
Pitambara of the Lord, and by the tndanda m his hands, 
this embodyment of The Destroyer of the demons, is Yicto- 
nous in protecting the Vedas and Upanishads. Sach is our 
gloiy etemal and wide spread for we follow the siddhantas 
of Yatiraja who hath gained them frora the Lord Hinaself 


64 Shal! I meditate on the feet of Yatiraja which have 
(constantly) been born by the scholars after having born the 
dusi on the streets over which Yatiraja wandered askmg for 
biksha, durmg which times, the Mother Earth having been 
cieared of all the fiłth, borę the signs of fish (found on the 
feet of Yatiraja). 


65. Alas l By those who go about with wrong ideas 
founded by many false sastras, that are not the pnnciples 
of Yatiraja, Bhagavaii Yyasa is laughed at; Sagę Yalmiki 
IS thrown ofF tbeir thoughts; Sagę Shuka is madę a parrot 
for games and the reputed Bodhayana too, is rejected 


66 My thoughts have been mended by Lord of Hermits, 
whose preachmgs are nectar^-like m eradicatiog the illusions 
of Samsara. 
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67 My thoughts, głonfied by tbe grace of the Lord who 
is in eternal happiness because of the presersce of the Dau- 
ghter of Ocean near Him, liave been charmed by the prea- 
chings of Yatiraja and hence have reached the mansion of 
Yedanta, after rejectmg the mendacions earthly pleasnres 


68, Let the» associate of Yatiraja’s philosophies, who 
possess in bora wisdom and knowledge be there Who of the 
mendacions argument lovers shalth try to lift his eyes even, 
m front of 


69. After havmg mastered the philosophy of Kanada, 
Goutama, Mimamsa, Sankhya and Yoga - ! have come to 
conclude that there is absolutely nothing to ponder m 
those which resemble the blmd m a dark forest and which 
have been defeated by Yatiraja 

70. Upon Ramanuja theEmperor ofYatis, ascendmg the 
Bhadhra Peeta the preachmgs of Buddhas become msigni- 
ficant; those of Kapila hide themselves; those of Kanada 
get eradicated, those of Brahma and Shiva do not shme; 
those of Kumania vanish,, and those of Prabhakara get 
rejected. (Thence) what doubt is there about Shankara 
and others 

71 Ycnkatesa, after having been enthroned by the 
Bhagavatas, who are pure m thoughts and who are, at 
ai! time, bathmg m the ocean called the reputation of 
Yatiraja, hath composed these Seventy Slokas on Yatiraja, 
which shall be like a hurncane for the cotton - dust 
namely the pseudo-logical arguments of the chałlengers 
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10. Avatara Sloka 

( Sn Bramhatantra Parakala Swamy ) 

1, I adore Ramanuja the incarnation of Adi6«sha 
who appeared on Earth in the auspicious Tlru- 
yadirai star of the Chiltirai month at Sriperum- 
budur to spread the message of Lord Vlshnu* 
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11. Yatiraja Vijaya Sieka 

( Sn Gatikasatakam Ammal) 

1- The Sudarsana Disc of Lord Achyuta, with which 
He used to cut the demons, who were confusing 
the Angels by their craft, has taken the form o1 
Yatiraja, when the same demons have started 

confusing the humanity aiso with their Hypocriti- 
cal Religions 

2. Yatiraja who honours the ‘Sanyasashrama’ with 
tuft, red garment. and upavita has virtually erec- 
ted a stair case for thos desirous of emancipation 
for climbing up to reach Yaikunta Loka, 

3. This great Yatiraja saw Lord Krishna in person 
and from Him directiy attained the nuances of the 
Doctrine of Surrender at His feet; and for the 
benefit of ali the devotees of Krishna, out of 
sheer mercy, he recorded his conversation with 
Krishna on that occasion in beautiful orose funder 
the heading Saranagati Gadya). 

4. Among the Authori^ies on philosphy the Upani- 
shads are unparallel d; among the topics to be 
brooded over Lord Narayana is the best; and 
among the preceptors Ramanuja is the greatest. 
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5. Lord Narayana accommodated the jeevas accord- 
mg to thelr karma and found them, therefore, in 
miserable conditions. Ashecouldnot bearthe 
sight of their sorrow, not able to fmd Solutions to 
the problems created by their karma, he would 
have preferred to ciose His sports of creation of 
cosmos etc.; But after the arrival of Yatiraja, who 
has brought out Solutions to the karma of Huma- 
nity (through his ‘saranagati doctrine ), I am surę, 
He has aiso been saved and can continua His 
gamę merrily. 

6. 1 am not the body, I am different from my organs 
of senses, I am atomie; I am the reai focus of 
my feeimgs *me’. In reality 1 am nothing but elear 
knewledge and bliss, but surrounded by igno- 
rance 1 behave as though i am oniy sorrow and 
foohshness; i am at the mercy of my five organs 
of sense and suffer the many burning pains. 
There can be nonę other than you, Yatiraja.! who 
is ail friendliness by naturę, to protect me under 
these circumstances- 


7. Not that the Lord who knows everything is not 
awareof our sufferings; He being an embodi- 
mentof mercy wili not discard us; He being the 
alLpowerful, is not certainly incapable of saving 
us; But to help us He awaits the ‘Kripa Kafasha’ 
of Guru, Yatiraja, this onIy goes to prove that 
Yatiraja is better than He. 
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8. To those who rejecting ail materia!iistic earthiy 
pieasureSs concentrate on the Lusire dressed 
yp witfi tiie tliree categories of 'cifancl 'Acit\ 
Ramariuja describes that samt Liistre as tlie ulti- 
mate goai and happily stands there belng salyted 
by ail the saints. 

By your ways you have proved other religions to 
be of no worth; you have brouglit out the Vedic 
Doctrines and showed their pleasantness You 

are Ihtrefore a pleaslog sight for us, oh Rama- 
nuja I 


overnments to protect the : 
Iive free of diseaseand be 
3 and uudiluted devot!on to 
i/er«e; Let the message 
:i by all like a flower-garlai 





12. Yatiraja Yimsati 

(Shri Manavaia Mamunigal) 

1. Prostrations unto Sn Ramanuja, the lord of her- 
mits; eradicator of evi!s namely desire etc; of 
those who submit unto hisfeet; an ardent Bhakta 
of that Parankusa Muni who enjoys the blessed 
State of a pleasantly disturbed mmd because of 
his immense łove towards performing the dally 
salutes to the twin charmjng lotus feet of Lord 
Madhaya, 

2. Salutations unto Snmad Ramanuja, the king of 
hermits; in whom did Kuratthalwan take refuge, 
who svmdolłzes a bee at the lotus feet of Paran¬ 
kusa Muni; who mekes the lotuses namely the 
Alwars biosom and who wanders as a king-swan 
over the lotus feet of Lord Ranganatha. 

3. Oh ! The Emperor of hermits ! May I always be 
meditating on the feet of those celestial leaders 
like Kuranatha and Kurukesa who are rightly 
referred to as our ‘Acharyas’ and who salute thy 
feet by their respectiye thoughts, speech and 
deeds as well. 

4. Oh ! Emperor of the Hermits I May my mind be 
always immersed in the meditation on thy glori- 
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ous image; may I always speak of thy ‘Gunas’; 
May f enslave my se!f unto thee for thy service; 
in this way my thoughts, speech and deeds be 
absolutely seggregated from other (useless) 
engagements. 

5. Oh 1 Our Lord ^ Ramanuja I Presently when I get 
to inchne to the wordly hfe, grant me the mmd 
determined in foilowmg the spiritual realisatłons 
as revealed by the three divine words of the 
magnificent Formuia‘Ashtakshara’ Let my mind 
enjoy the association with thy lotus feet which 
are worthily being saluted by thy divme disciples. 

6. Alas ! not only that I did not Submit myself unto 
thy lotus feet, but aiso I let my inclination tow- 
ards this cankerous earthly hfe grow day by day. 
The only root cause being my sins, Oh ! the 
Merciful Acharya !, 1 beg to be re!ieved of these. 

7. Oh l Emperor of the hermits ! Humań m appea- 
rance, I indeed am a beast in deeds; yet I have 
madę the scholars talk about me as a man who 
has mastered Vedas and who possesses great 
spiritual gualittes’ How unscruoulpus of me 1 

8. Oh ! The Royal Re^iuse ! knave as 1 am, I move 
among thy disciples as though I worship thee ! 
Having earned a name ‘Prapanna’- which means 
a total submission unto thee- I keep hurting thy 
thoughts by my bad character and attachment to 
ihe wordly feelings. 
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9. Scoundrel as I am, Oh ! the Royal Recluse I I humi- 
liate our Acharyas, Sastras and the Lord without 
an lota of fear. Yet, I pretend as though I have 
an earnest faith m them and bravely associate 
with thy discłples. 

10. Alas ! At all times, 1 who displease thee in three 
ways by thoughts, speech and deeds- pretend as 
though I am smcerely interested m pleasing thee. 
How caddish ot me j 

11. Oh ! The Royal Hermit, i keep committing sins, 
for, owfng to my ignorance I do not feel frightened 
or ashamed of my sins. Never is a sin repeated 
(by scholars) because of the fear. pity and 
shame araising out of the same. 

12 Alas ! Even as a born bimd who cannot see things 
kept right in front ofhim‘ l, struck by cupid, fail 
to yisualize the Supreme belng who is incorpora- 
ted in and out of each and every thing in this 
uniyerse; and therefore, consider myseif unfit to 
appear before thy esteemed personahty, 

13. Oh 1 The Royal Recluse! 1 do not attempt to liqul- 
date the three basie human emotions (nameSy 
Tapatrayi) I suffer from, Instead, Alas h I have 
inchnations to grow this cankerous bddy of minę 
The rooteause bemg n.y sins, (for such stupidity), 
1 beg to de relieved of those. 

14. Oh ! Lord Ramanuja I Though embedded with 
great ąuaiities, Sn Kuranatha, obseryed himself 


35 



as having ciualities of a knave. ObviousIy, his 
Works mean me alone, for no one eise In here is 
embedded, with qua!ities as bad as minę. In such 
eyents, I am the proper most rendezvous for thy 
compassion. 

15, Oh ! Emperor of the hermits ! Ali the Iow guali- 
ties mentioned by reyered Acharyas hke Alayan- 
dar, Kuranatha and Bhattar are \n ample within 
me. In such eyents, I am the proper- most rendez- 
vous for thy compassion. 

16. Oh I Emperor of hermits ! May my task In these 
earthly affairs be eradicated by thy mercy, May 
I enslaye myself for the seryices of that person 
who, at the thought of the ‘Bhaktas’ of the ‘Bhak- 

tas’ of thine, reaches an aceession of eternal 
happiness. 

17, Oh ’ The soyereign Recluse 1 Our lord, whose 
deyine excenence is praised upon by Vedas, and, 
who is well in every body*s yision here, as Sri 
Rangaraja, hath enshrined himself in thy heart; 
eyidently, there fore, Thou art yested with the 
power of eradicatmg the sins of thy deyotees, 

18. Oh ! Emperor of the hermits ! Sins have I com- 
metted in the past, am commtting at present and 

commit may in the futurę by my thoughts, speech 
and deeds. Saysd, there fore I shali be by the 
Lord’s forbearance alone. Agam, thou hast 
prayed to Him earlier, (and He hath promised) to 
save sinners hke us who have taken total refuge 
in thee* 
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19. Oh f Our Lord l Emperor of the hermits ! Grant 
me tha serenity and determination to perform 
daiiy salutes to thy lotus feet as introduced to us 
by the mercifui Sri Shaiia Natha. Erased shall 
be any desier of mme apart fromtheabove mentl- 
oned, (by your grace), 

20. Oh ! The Royal Hermit! An ocean of Mercy as 
thou art, thou knowest that I exłst devoid of all 
spiritual qualities and wisdom In our prlnclples 
and therefore have no other refuge sav© thee, 
Hence, may my this petition be acknowledged by 
thee. 
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13. Sri Bamanuja Suprabhatam 

( Sn Yadibeekara Guru ) 

1. Be victorious the Yatiraja; I ofTer my salutes to 
you, the pure-hearted; Be victorious, Oh the Savl- 
our of those drowned in the sea of birth and 
death ! Be victorious, the saint worshiped by 
Kuresa and others !; Oh I the real wealth of the 
scholars l Abode of spiritual wealth I Please get 
up» 

2. Good morning to you, Oh Ramanuja I who has 
attained knowledge from Mahapurna, who is the 
abode of Yairagya, Bhakti and other YIrtues and 
who is devoted to Yamunacharya. 

3. It has dawned. It is time to bring drinking water 
for Lord Yarada from the welL Kindly get up; Oh 
Ramanuja I Good Morning. 

4. PJease, Oh Ramanuja, get up to attend to the 
seryices of Lord Ranganatha, which you are yery 
eagerto attend to after performing your daily ritu- 
ais. Good morning to you. 

§. Lord Yenkateswara is coming to see you carrying 
disc and conch presented by you with His con- 
sort positloned by you on His chest. Please get 
up, Oh I Ramanuja, Good Morning 1 
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6, The Tirukkurunkudi Nambi, presfding deity of 
Tirukkurunkudł, with the *pundra’ on his forehead 
has coma for hearing your discourses. Piease 
get up. Oh ! Ramanuja, Good morning. 

7. Sri Kuraththalwan awaits with necessary station- 
ery to record your discourses. KIndfy get up; Oh 
Ramanuja I Good morning. 

8. Sri Andhrapurna is ready at the doors to vest the 
*padukas’ unto your feet; płease get up. Oh, 
Ramanuja 1 Good morning, 

9, Your disciples are ready with ‘Kamandaloo’ and 
other accessories for you to perform your daily 
routine, Pfease get up. Oh ! Ramanuja, Good 
Morning. 

10. Ali your devotees have assembled; piease get up 
to prołect them. Oh Ramanuja, Good Morning. 

1 K The learned have got up; after worshipping their 
*Gurus’ and chanting your namehave started their 
‘Ashtakshara Japa*. Piease get up. Oh 1 Rama- 
nu|a l Good morning ! 

12. Sir Vaishnavas are reciting the ^Ramanuja iSloor- 
randadr with devotion. Oh Ramanuja i Piease 
get up. Good morning. 

13. The Tirunarayana*s pooja at Melkota bas to be 
performed. Oh Ramanuja, Piease get up. Good 
morning. 
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14. Worshipped by 8even hundred hermits and huge 
taam of deyotees ! Oh Ramanuja! You may kmdiy 
get up. Good Morning. 

16. Deyotees havethrongedto haveyour‘darsan’; they 
long to cross the ocean of Samsara, Kindly get 
up to 8ave them. Oh l Ramanuja ! Good morning, 

17. Itistime to go to River Kayeri for haying your 
bath with your disciples and other Asthikas, 
Please get up Oh I Ramanuja, Good morning. 

18. Oh Ramanuja! Pleasant with good yirtues 1 
Away from lust! Sayiour of ali that haye appro- 
ached ! Please bless me to be your yalet here 
and there. 
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14. Bhashyakara Mangalam 

( Sn ' adi Bheekara Guru) 


We pray for Mangalam unto Bhagawad Ramanuja: 

1. Who Is devoted to Nammalwar; who is everything 
for Kooraththalwan, 

2. Who respects all the *poorvacharyas’; who is 
respected by aił the saints. 

3. Who łs a reservoir for his preceptor’s mercy; who 
łs loved by Tirumalai Andan;, 

4. who used to declare himself as 'Ekalayya’ of 
Aiawandar;. 

5. who knows the nuances of the commandments 
receiyed through Tirukkacchi Nambigal; who is 
dearly loved by Lord Yaradaraja*,. 

6. Who respected the message given to him by 
Tirukkottiyar Nambigal;, 

7. Whose di8cipie$areKooraththalwan» Kurukaippi- 
ran Pillan, Mudali Andan and Nadadoor Aiwan 
etc., 

8. Who preached to many the Inner mean^ng of the 
fmal decleratlon of Lord Krishna (in Geeta) violat- 
ing his preceptor^s cautionmg. 
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9. Who got the hidden meanings of Ramayana from 
Sn Saila poorna (Tirumalai Nambigal). 

10, Who wrote the Sn Bhashya to destroy the ill-con- 
ceived notłons of the foflowers of Theroy of illut- 
ion and non-believers of the Holy Texts. 

11, Who is always induced by his mercy; who wrote 
the commentary on Upanishadic Texts to protect 
the World. 

12, Who adyised Kurukaippiran pilian to write his 
commentary on Tamil Yedanta (Tlruvaimozhi). 

13, Who travelled upto Kashmir-to Sarada Peetha and 
had a glance of Bhodhayan’s work there and retu- 
rned. 

14, Who destroys the wrong concepts of the advo- 
cates of Supreme Atom and iliusion etc. 

15, Who taught to Tirukkurungudi Nambl himself; 
who ts father of Seiyappillai at Meikota. 

16, Who was glad after presenting the disc and 
conch to Lord Yenkatesa. 

17, Who becomea ‘SanyasI* at the banks of the pond 
in Lord Varada’s tempie at Kanchee; who took 
refuge at His feet there itself;. 

18, Who was born to Srimati Kantlmatf and Kesava 
Soori at Sriperumbudur. 

19, Whom good people fancy as the incarnatlon of 
Sesha, Yishwaksena or the Lord himself. 
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20. Who is the abode of al! the noble virtues; who is 
the *prapya’ for his followersj and who is the 
Chief of all the “prapannas ’• 

21. Let Ramanuja be glorious for ever with the Holy 
Vedas, the noble preceptora and the Lord;. 
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15. Sri Ramanuja Yarnaoa Slokas 

(Sri Yenkatardhwaji) 

1. This is Snperumbudur, wh ch I have been seemg; 
this place jt-Se’f erad cates oursins; this is the place 
where the ocean of noble virtues, Shri Ramanuja 
but for whom the nector like essence of vast vedan- 
tic concepts woułd not have been that easy for the 
scholars, was born 

2. Ramanuja^s name is power ful in driying away sins 
like greed etc. His greatne^^s beggaers desciption; 
He eąuałs the DeViguru in his intellect; His face is 
like full-moon; He excei}s sun in his łustre. Let this 
Ramanuja shower upon us good here and there. 

3. Ramanuja, whose arguments cut debates who 
presents elear ideas, and entertains the scholars and 
who puts eveiy»thing at ease, is victorious. 

4. Ramanuja’s works by their research approach bring 
pleasure to the learned. (By pun, the poet equa- 
tes Lord Rama’s arrows to Ramnuja’s works), 

5. I offer my sałutation unto Lord Ramanuja who is 
Adisesha in human form who descended to this world 
with desires of protecting the suppressed like me. 

6. Two Ramanujas are there to eradicate Naraka (a 
demon and heli); both have desires of association 
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with Yamuna (river Yamuna and Yamunacharya); the 
former gave Gita; the latter commented on it. 

7. ^Vedic Texts describing Bramhan as Nirguna mean 
Bramhan is without any ill-virtues; Yedic texts 
de<5cribing Bramhan as Saguna estabhsh a virtuous 
Bramhan, Advaitic texts in Yedas describe the qtiali- 
fied one; the difFerentiating texts give the correct 
pictiire for identiacation. This is how Ramamija 
bridges the yarious apparenily contrary vedic texts 
and does good to them and us ^ 

8. Ramanuja and Lord Mukunda love Yamuna (Guru's 
and rłver's name)* Ramanuja has three sticks in his 
band (Tridanda). Lord Mukunda has only one«the 
flute in his band I 

9. Let the prmciples of Ramanuja be victorious l Let 
the words of Desika be yictorious; Let the vedic 
path have no obstacłes;. Let Lord Yenkateshwara at 
Tirupati shine for ever ! 
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16. Prarthana Pancbakam 


1. Oh respected Ramanuja ! Please hear my petition 
forwarded through proper channel, 

2. Because of long association, the *Vasaiia’ m me 
tempts me to do wrong. Kindly mend it. 

3. I may pray for wealth etc., here; kindly do grant 
only ‘Yairagya’ to me, discarding such prayers. For 
you are interested in my uitimate good ! 

4, As ioDg as I live here, till my last breath, let me 
not offend the Lord and his devotees, 

5. Till emancipa^ion, let my time pass by reading your 
Works, 

6, He, who reads with devotion these five pctitions at 
Ramanuja*s feet, will achieve greater devotion to 
them l 
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17. Ramanuja StaTa Slokas 

(Various Acharyas) 

1. Oh Ramanuja * łet yoiir pers^^nality be before my 
eyes always. Tt is adorned with jed-garment; has a 
charming tuft; has the shming hand which holds the 
Tridanda; has a bright ‘Upavita’; is like the rising 
Sun; and it bears attractive Urdhava Pundra’. 

2. I take refuge at the feet of Ramanuja who always 
chants the holy mantras, who wears a red piece of 
dress, who holds a tridanda, who governs the three 
*tatvas\ whose eyes spread compassion, who dest- 
roys of the Argumentative, and who is the ocean of 
for-bearance and other noble ąualities. 

3. Let me mscribe in the piane of my tongue as they 
do in stone, the letters forming the name of Rama¬ 
nuja - these very letters which are the most effici- 
ent purificators of all the three worlds and which- 
form the most efficient medicine for the disease of 
Samsara. 

4. Ramanuja, shines as moon at Yishnu pada (sky and 
Lord’s feet). This moon by his rays, that are his 
words makes the Vedic lillies blossom; eradicates 
darkness and throws off heat. Let this moon sho- 
wer good on us. 
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5, of these two moons. tłieusual and Ramanuja, who 
appear there, to kindle happiness m us, the former 
gets reduced by fractions because of distnbution at 
The ratę of one-sixteetith of his poisession to others; 
The latter shmei even in thi day-time and distributes 
all his possessłons i.e. knowledge to us but gets 
increased (in famę) and becomcs Guru ^ (Heavy), 

6, Ramanuja, the forenost among the hermits, by 
hearing the very name of whose, the ghost ran away 
from the princess, and who holds a Tridanda that 
Controls the three tatwas in all aspects may be victo- 
rious for ever ' 

7, Ramanuja’s famę shines as ‘namas’ in the body of 
his foUowejLs; In their souls it shmes as Yirtues; 
Then it flows like a Ganges of Bhakti there; then it 
becomes a lift for them - for reaching Him < Such 
Ramanuja may be Vic orious ^ 

3. Ramanuja excels even Vyasa and valmiki (By emp- 
loymg pun the poet shows how this is). Thercfore 
who shall equal him ? 

9. Like the Sun Ramanuja also shines leading the Souls 
toHisfeet, distributes light to the world by his 
preachings (rays), is an embodiment of Vedas and 
glves vision to all. 
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( Sri Srinidhi Swamy ) 


In the ensumg Tamii year of Pmgala, 960th birth 
anniversaiy of Sn Bhagayad Ramanuja comos off. To 
commemorate the occasion Sn Villur ^adathur Asukavi> 
sarvabhowma U-V 0 Srmidhf Swamy has composed a 
stotra on Sn Bhagavad Ramanuja, consistmg of 96verses. 
Sn Ramanuja who was an incarnation of Adisesha was 
born in Pingala Another mcarnation of Adisesha. Pm- 
gaia Muni propounded and defined vanous metres le 
"ynttas'" in Sanskrst poetry S'j Asukavisarvabhowma- 
swamy has therefore. rightly brought forth this stotra of 

96 verses, styled ‘'YatipatishannaYatr' m several metres 
on this auspicjous occasion 

The foHowmg is the transjation of the verses in 
seriatim, 

1 I pay obeisance to my father and Acharya who was 
born at Villur (Chapapattana ) m the month of Margazhi 
(chapamasa) of the year (Rakshasa) which preceds the 

year Nala and commence the Stotra of Sri Ramanuja 
who was born in the month of Chjltirai of the year Pin¬ 
gala which succeeds the year Nala. 



2 With this stotra contaming verses in numerous me- 
tres as shown by Pingala Muni, l bow to Sn Ramanuja, 
the king of samts who was born in the year Pingala, 
who gives prosperity and whose body ghtters with the 
auspicious religious marks (Pundras), 

3 After worshipping the devoteesof Sn Ramanuja who 
are d8void of sms and who destroy the sins of those who 
aporoach them, I now yenture to make this very attractive 
and faultless garfand of verses m vanous metres for tne 
gracfous saint Sn Ramanuja, 

4- O * Bhagayan ? you were born in the star of Bhava 
le Pasupati, But alas 1 you annihilate the philosophy of 
Pasupata On the other hand, how is it that havmg been 
born in the month of Madhu ie Chittirai, you are attached 
to the enemy of Madhu ? 

5. O \ Bhagayan J you were born m the star of Bhava 
{Shiva) and you endeayour to rescue your davotee from 
Bhava (Samsara)t so aiso having been born in the month 
of Madhu (Chittirai), you nghtfy did the mellifłuous 
(Madhumath) Sri Bhashya. 

6. Let the affluence (Shree) which you possess be (for 
aif of us) 

7 O f The glonous Yogin ^ give (us) knowiedga. 

8. in my mmd afways thou shalt shine. 

9. O t Yogin ^ Our Lord I shalt ttou be yictonous for- 
aver. 
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10 The meditator of Sn Bamanuja realjses the real pnn- 
ciple of our philosophy. 

11. A person who is always fondly attached to the feet 
of Sri Bamanuja becomes a terror to Yama 

12 May the figurę of Sri Bamanuja clad in saffron 
clothes with the Tndanda in hand protect (us) from the 
heaps of sins. 

13. Worship that great Bhashyakara who is dear to 
Lord Sriman Narayana and who wards off the fear of 
samsara (thiswoddly iife) 

14. A person is praised by Yedantins the moment he 
worshtps Sri Bamanuja with pleasure. 

15. May Sn Bamanuja bemg the king of brahmms 
CDvija' means' brahmin' as well as 'moon') remov© this 
stupidity of ours that is the darkness of the nrght of 
samsara (this worldly iife). 

16. O J my mind * do not get attached to women; but 
get attached to him who is the brother of Anda! and the 
destroyer of iMusion. 

17 \ bow to the two Bamanujas. one, the younger 

brother of Sn Bafarama ie Sri Knshna and the other, Sri 
Bhashyakara. The Former gave Gita and the latter the 
commentary thereon. The lotus-like arm of the former is 
adorned with the fiute madę of bamboo and that of the 
latter with the Tndanda which is also madę of bamboo. 
The Former is Goda^s consort and the latter her brother. 
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18. That Yogi who has in himself 'Adwaita' a one- 
ness in ears and eyes. as also 'Dwaita* a two ness in tongue 
preached 'Visishtadwaita\ (!t is to be noted that Sn 
Ramanuja was an incarnation of Adisesha# the king of 
serpents and for a serpent its eyes thamselves are its ears 
and its tongue is spilt into two) 

19. The utterances of Sri Ramanuja based on Srut( 
and Smruti make the learned people immersed m nector. 

20. May Su Ramanuja who is devot6d to Lord Harj, 
whom the innumerabie learned men worship and whose 
mind is engaged in vedanta, give (us) abundant pros¬ 
perity. 

21. May Sn Ramanuja who was first deceived by 
Yadava [Yadavaprakasa] and was later worshipped by him 
[Yadava], whose abode is the Yadava mountam [Melko- 
ttai] and In whose mind lives the Lord born m the Yadava 
ciass (Sri Krishna) give [us] abundant prosperity. 

22. & 23. There is no worry for us because the King 
of saints, famous by the name Sn Ramanuja who saved 
the Kmg's daughter from the clutches of Brahma Rakshasa 
is our lord. Sn Rama is there to protect those who are 
attached to the sacred feet of Sn Ramanuja(Rama's brother) 
from Samsara which is like a combination of demons, 
devi{s and ghosts. 

24- Sn Ramanuja has in his mind that Bhujanga 
(which means 'Vita' ie Lord Krishna) who in the battle 
with Banasura annihilatad the vaiour of the six-headed 
Subrabmanya who is himsełf described as Matta Mayura 
(which mens 'one having an arrogant peacock as his 
vehicie.) 
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(It is strange here that the peacock[IVlayura] which usually 
destroys the serpent [Bhujanga] was defeated by the ser¬ 
pent This verse has refere nc to the 22nd pasura of Sn 
Ramanuja Nootranthathi,) 

25. 0 * my mmd i do not approach men intoxicated 

by the vanityof wealth Hear what is beneficja! to you. 
Recite the names of Sri Ramanuja like Yatipati, Yogindra 
Yatindra, Natha etc. You will attain happiness. 

26- Of my mmd * if you want to shed the multitude 
of fear from Samsara and to enjoy happiness, then wor- 
ship Srl Ramanuja, the dust of whose feet grants benefits 
to his devotees. 

27. Ali the phiiosophies devoidof the Yedas have been 
destroyed by Sn Ramanuja- The philosophy, enamoured 
of the Supreme Bemg, which is pfeasant to the ears, plea- 
santbecause of its thick relation to the Vedas, spread by 
him tnumphs high m the world. 

28. O f wise and courageous Sn Ramanuja f brother 
of Bhoomi Devi who wes born as Andal at Srivilliputtur 
and whose desire was fulfilled by you ! your heart is a 
mansion for the happy actwities of the sentiment of com- 
passion [Karuna Rasa]. Piease always live in my mind. 

29. O I Sn Ramanuja f mcarnation of Adisesha f 
you have used the word 'Scmushi' in your verse in Sn 
Bhashya. That 'Seshr, Sriman Narayana shines in the 
mmd óf that scholar who recites that word 'Semushi'- 
[Here 'Amum' in Sanskrit means 'that word' as also 'that 
without mu'. Semushi minus mu becomes Seshi.] 
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30. The gods in large groups with utmost humility 
mstantneously bow to those who carry on their heads the 
auspicious dust emanating from the lotus-hke feet of Sn 
Ramanuja. 

31. Sn Ramanuja carned holy water for the worship 
of the Lord who adorns the elephant mountam (Hastigirł) 
and who emerged from that Aswamedha sacrifice per-- 
formed by Brahma and he gives lightto us. 

32 Saraswathł, the goddess of speech and learning 
and the abode of all sentiments stationed herself always 
in you, the satnt and thereby rightiy became saintly her- 
self. As a result of this, she (Yatipatfs Saraswati ie Yati- 
pati's philosophy) would not tolerate the union with her 
husband {the Yoga of Brahma ie Kapifa's philosophy) 
(This has reference to Adhikarana 2 rn the first Pada of 
the second Adhyaya in Sri Bhashya). 

33. Blesssd is he who is dependent on the feet of Sri 
Lakshmanacharya ie Sri Ramanuja. He never fmds hrm- 
self in trouble. 

34. May the respected lotus-Iike feet of Sri Ramanuja 
shine always in our minds, so that the multitude of trou- 
bies trembłe. get frightined and melt away from us ins- 
tantaneously. 

35. May the particles of dusts which emanate from 
(etus-like feet of Sri Ramanuja and are borne by the 
numerous virtuous persons on their heads and drive away 
the miseries that arise from this worldly life, be in me. 
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36. That person who is delighted to be the servant 
of Sn Ramanujafor ever is defmitely revered in the world. 
He certainly keeps away the havocs of sins. He indeed 
attains all the prosperity in this world. 

37. Alas! left in the midst of forest by Yadava- 
prakasa and others you were brought near to Kanchi in no 
time by a hunter who came a!ong with his consort and 
who desired to (drink water) restore and protect the 
supremacy of the Lord on earth for ever. (łt is noteworthy 
that 'Rasa' in Sanskrit means 'water' as weli as 'Para 
Brahma', 'Patukama' mearrs 'desrrous to drink' as well as 
desirous to protect'.) 

38. Oi Sri Ramanuja * iearned men indeed say 
that you are a wonderfui 'avatara'. This is proper and 
true because you were born m the month of 'Chitra' 
('Chitravatara' means 'wonderfui avatara' as aiso 'one 
who was born in chitra'). Therefore, there is no wonder 
in this for those who think over, 

39. 1 always meditate on Sn Ramanuja who is an 
ardent devotee at the faet of Sriman Narayana, wears 
saffron clothes, bears Tridanda and reiigious marks, and 
possesses excellent compassion m the mind. 

40 Ol Sri Ramanuja \ the minds of vedic scholars 
are filled with OKtreme happiness as they come to know 
that the phiiosophiee of Kapiia and others have been 
cleanly swept away by your sayings fuli of logie of a high 
order. 
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41. 0^ my mmd^ worahip Sn Ramanuia who was 
born in the star of Bhava ie shiva, can cut off bhava le 
thls worldly miserabie ijfe arłd pieases the mind of Bhava's 
grand-fathen le Sriman Narayana. Then there wHf be a 
contmuous row of bhava 5e prosperity both in this world 
and m the next worid and so you can remain unperturbed* 

42. May the writings of Sn Ramanuja which are 
simple, styhsh, deep with meanmgs, pleasing to all the 
Vedas, palatable to Lord Snman Narayana and highiy res- 
pected even by scores of other schools of thought, aiways 
shine m my mmd. 

43. 0^ my friendl aiways have around your neck (m 
youf mind) a necklace wherein the senes of severał names 
of Sn Ramanuja form the precious stones Then, the fear- 
ful king of serpents namely the samssra will not dance m 
your mind. (łt is noteworthy that Mantnkas głve sacred 
thread to be worn around the neck as a cure for snake- 
bite.) 

44. Ol my glorious companioni as a result of sing- 
mg in praise of Sn Ramanuja, the emperor of saints, it ts 
certain that the Laeias fiiled with glory of Sriman Nara¬ 
yana whose broad chest is adorned by Sri Lakshmi will 
appear m front of you. 

45. 01 Sn Ramanuja! as my mind mduJges in follow- 
ing the women and playing the games favoured by oupid, 
I am bewłldered. \ am rosmmg abouf m theforest fuli 
of feaf from Samsara and am perp}exed. Please have a 
słfgMy {mefc!fd?l) look on me. 
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46 The unblemjshed saytngs of Sn* Ramanuja/ 
though briet contain ad the meanings. Knowmg this, the 
scbofars are a(ways engaged m serving at hćs feet with 
pleasure 


47. If you are afraid ofSamsara wh\ch is fuH of 
many miseries !ike torments infłicted by yama etc, then 
meditate on the fotus-like feet of Sri Ramanuja (Yati- 
brindanatha) whose heart is immersed m only the Leelas 
of Sri Krishna (Yaduvamsanatha) 

48. By the grace of the Son of Vasudeva and 
Devaki, whose chest is beautiful by the graceful presence 
of Sri Lakshmi and who plays in severai ways on this 
earth, Sri Ramanuja excels in eloguence. In him, \ take 
refuge 

49. My mind has been very much stupefied by 
cupid who is mereiy an abode of ad sins and is only 
opposed to meditating oą the feet of the Lord. To be 
benefitted, I take refuge jn the esteemed and benevolent 
Yatiraja. 

50. As my mind is surrounded by sinful thoughts 
infiuenced by Kali, the Lord, the consort of Kamafa has 
become unkind to me for ever, l worship that Kamala- 
pati by the grace of Sn Ramanuja who is the brother of 
Kamala and who is the dweliing place of compassion. (It 
may be noted that the poet is a descendent of Kamala, 
sister of Ramanuja.) 
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51. Mankfnd which offers a host of prostrations to 
him whose mind is attached to Sn Ramanuja adorned by 
Tndanda, who is an ocean of good gualities and who 
gives all the principal objects of human life, achieves a!l 
m this World. 

52 Meditate on this wonderful spiritual preceptor, 
who is adorned with twelve religious symbols white in 
colour like curd. milk, kunda flower and moonlight and 
accompanied by beautiful and auspicious yellow lines. 

53. 0 I my friend « jf you are bewildered by the 
forest of samsara (this worldly life) fuli of innumerable 
torments and want a best friend to help you to come out of 
it then make efforts to recite the glory of Sri Ramanuja 
who judged the countless good gualities of the Lord 
having the sun as his abode and known by the name, 
''Uth'' (it is significant here that '^Uth'' m combination 
włth "'Gantum"' means to come out Further "'Uthgantum" 
is suggestive of the meaning ''to reach the Lord. Uth'',) 

54. I bow to the magnanimous Sri Ramanuja who 
felt jubilant by becommg the disciple of Sn Mahapurna 
the great preceptor, after receivmg from Sri Kancheepurna 
słX holy commandments proclaimed by Lord Varadaraja 
Himself 

55 I take refuge in the two lotus-like feet of Sn 
Ramanuja who ascended the mountain atTirupati walking 
on his knees by bending the legs as he did not consider 
It proper to lay his feet on the mountain which is the 
body of Lord Srinivasa. 
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56. Adisesha, who has taken the form of the mOun- 
tain at Tirupati told Sri Ramanuja that the revered earth 
was his (Adłsesha*s) crest-jewef and his (Sn Ramanuja's) 
lotus feet were the ornaments for the earth, and asked 
him why then he was hesjtant to place his feet on the 
mountain (Adisesha), 

57. Seeing these two. Lord Venkatapati Himself 
suddenly appeared there On worshipping the Lord, the 
revered king of mountains became drenched by the tears 
of happiness flowmg out of his eyes 

58 l pay obeisance to you who are the brother of 
Lord Rangaraja^s consort (Sn Andal), who pleasmgly 
offered holy water for the worship of Lord Deyaiaja, who 
are nothing but the mountain of Lord Snnwasa (Adisesha) 
and who are the father of Lord Sampath Komara 

59. Sri Ramanuja's figurę is adorned by the religious 
symbols and the Tridanda (Pundra Tridanda Parimandita 
gatra). Cupid is adorned by the arrows of fiower (Pundra 
means religious symbol as well as fiower) and the bow of 
sugar cane (Ikshudanda in place of Tridanda) (Pundre- 
Kshudanda Parimandita gatra). So Sn Ramanuja is another 
cupid. But what a wonder^ This cupid, Sn Ramanuja, 
makes even males attached to the Supremę Małe (Supremę 
Being, Parama Purusha) and makes them extremely 
vłłtuous, l am aware of this. 

60. The followers of Sn Ramanuja^s philosophy are 
unconquered by others. They cause the misery inflicted 
by yama to be driven away by the garland of Tulasi which 
they wear on their bodies. May those ievered ones be 
pleased with me. 
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61. For him who worships at the feet of Sn Rama- 
nuja, the intellect will be excellent, the status will be very 
high, there wił! be a great attachment towards the Lord 
and there will not be even a speck of fear from this 
worfdly life. 

62. Sn Ramanuja, the emperor of Acharyas triumpts. 
His sayings are lucld in style, very deep with meanings 
sacred, capable of being acąuired oniy by the blessed 
ones, very sweet, generous, auspicious and revered and 
they contain series of truths m their entirety. 

63. Sri Ramanuja, the emperor of of Acharyas tnumphs. 
His whole teachings are unegualled, very attractive, 
sacred, capable of being acguired only by the blessed 
ones, destructive of the grave sins caused by the power- 
ful ''Kall', 'Kalpaka' tree to the needy and palatable to the 
!otus-eyed Lord. 

64. O ! Sn Ramanuja * the greatest of Acharyas * 
your utterance is attractive to the mmd like a lotus The 
bee (shatpada) finds happmess m the lotus. So aiso 
Dwaya Mantra (Shatpada) fmds happiness in your 
utterance. Your utterance is elear like the sky, The sky 
is a Container of light because there are innumerable stars 
(satkula). Your ulterance is aIso a Container of light for 
the noble men (satkula). It is pure like the mind of the 
sages. It establishes the whole truth. 

65. May Sri Ramanuja who is clad m saffron clothes 
and adorned with the religious symbols, with the Tridanda 
in hand, wooden sandafs m feet and the Works of Sn 
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Vishnuchitta's daughter (Sri Anda!) in thought, give me 
prosperity. 

66. He whose mind i$ attached to the lotus-!ike feet 
of Sri Ramanuja and who is not associated with anything 
eise in this worfd, js my best relative, dearest and confi- 
dentia! companion and preceptor and he oniy is the 
Supreme Being for me. 

67. The wonderfu! Srt Bhashya ftiled with the auspici- 
ous fetters that have flowed out of Sn Ramanuja^s mouth 
and aiso with !ots of essencetaken out from Srutis, Smru- 
tis and itihasas, which conforms to the path of the sutras 
of Sri Parasara's son (Sri Vyasa) and is accredited by the 
schofars, shmes- 

68. The Geeta which the ford preached iong ago with 
His mind filled with joy keeping thecane mside the cioth 
tied around his head, showing the symbol of knowledge 
by one hand and holding the reigns by the other, shmes 
now very weli haying bern adorned by the Bhashya (com- 
mentary) of Sri Ramanuja. 

69. He who learns the Gadya of Sn Ramanuja attams 
morę jubilation than by always studying good and novel 
literary works. Sciences, logie, srutis, smrutis, itihasas and 
philosophies. 

70. May Sri Ramanuja who wrote the Vedartha san- 
graha, whose sayings are fol! of established truths, who 
gives terror to Yama, who is praised by the scholars, who 
madę his time look like 'kntayuga' and who showers com- 
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passion, protect me who committed sins but not performed 
any perificatory ceiemonies (for the sins) 

71 The great and mercifu! Sn Ramanuja shmes we!l 
and protects the mankmd by writing the wonderful and 
va!uable book called 'Nitya' which appears very smali to 
the eyes but is great by its value and is pleasing to the 
Lord. 

72 I daiiy enjoy the works of Sn Ramanuja which are 
very pleasant, sweet unequal!ed, revered and attractłve to 
the mind of the Lord and which flowed out m plenty from 
Sn Ramanuja^s mouth like the nectar from the moon 
This great pleasure is pervadmg my mind 

73 After enjoying the works of Sn Ramanuja which 
flowed out from his mouth like the nector from the moon 
even the Lord, the consort of Sn Devi, Himself became 
mtoxiC8ted with joy, left His dear fiancee in Delhi and 
came to the top of the Yadu mountain and is statfoned 
there with ail His gfory. He told his fiancee who aiso came 
to the Yadu mountain later, the above reason for Seavmg 
her at Delhi. 

74. After bowmg to the lotus-like feet of Sri Ramanuja, 
if a person starts the study of philosophy, he really enjoys 
great and unegualled pleasure. He spends his days joy- 
fully m this Kall age. 

75. Let Kall himself m perplexity spread perturbation 
which is ruthless, fuli of filth and the root of senes of 
sins. Even then, a person engrossed m the works of Sn 


62 



Ramanuja which are ful! of lots of essence from th® srutis. 
smrutis and itihasas attains hapoiness 

76 I bow to those learned men who enjoy Sn 
Ramanuja^s works, who study them with reverance and 
who carry the books contaming the works, as I consider 
them as Sri Ramanuja 

77. Sn Ramanuja was born m a great, sweet and cefeb- 
rated elan called 'Asun' at a diyine place of pilgnmage 
which is beautifuL sacred and respected by alf and known 
in the World by the name. 'Sriperumbhudhur' in a mwture 
of the languages of gods and men le Sanskrit and Tami! 
('Sn, Bhu 8 ł Dhor' are, In the opmion of the poet, in 
sansknt and 'perum* is in Tamil) 

78. This land (Bhu) where Sn Ramanuja was born 
carries the worthy aff!uence(Sn) and the heavy load{Dhur) 
of good gualities of yirtuous men So, this place which 
has got such a name le Sriperumbhudhur is famous in the 
world. The above truth !S understood by those who 
examine the letters used m the name. 

79: Sri Ramanuja is always attached to Lord Rama 

who IS blue like a watenlly. He has given up all the 
mundane desires and is interested only in doing good to 
his devotees He gives out his intellect in the form of 
very sweet sayings. May he come to my mind and al¬ 
ways be dancing there. 

80. Sn Ramanuja is an unegualfed God He is carry- 
mg saffron clothes around his waist and there by his body 
IS attractiye. He gives prosperity He possesses beauti- 
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ful personality with the auspicious and bright religjous 
marks May he grant whatever my mind desires. 

81. The rows of letters in Sn Bhashya flowed out from 
the graceful mouth of Sri Ramanuja. It has been written 
with boundless supreme bliss copiously pouring from his 
heart !t is superb because Jt interprets the meanmgs of 
the Vedas in their nght perspect!ve. May this Sri Bha¬ 
shya give knowledge and make me attached to the 
supreme Being m this life 

82- Sn Ramanuja is very graceful with the saffron 
clothes around his body, with the Tridanda m his lotus- 
like hand and with the religious symbols of white and 
yellow Imes over his body and possesses handsome form 
with the lovely and auspicious Sikha madę of a braid of 
hair on the head. May the magnanimous and affluent Sn 
Ramanuja always shine in my mind 

83. That preceptor and the greatest of the saints, Sri 
Ramanuja who possesses alf the good gualities and who 
nounshes with the water from his own hand the tree of 
the Gods (Kalpaka Vnksha) which is very high, stationed 
at the top of the elephant mountain (Hastigiri), capable 
of granting ali that is desired (Varada)' worshipped by al! 
always matchlessly merciful and which emerged from the 
sacnfice performed by the four headed Brahma, shines 
eternally 

84 I bow at the feet of Sri Ramanuja which are equal 
to red lotus in lustre, which have started to wander about 
for alms and which are covered by the collection of dust 
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of the Street. The dust on the groond is madę sacred as 
Sn Ramanuja's feet are laid on it, It is luminous with 

the marks of the chakra. It grants prosperity. Men take 
It with the tips of thelr fingers and carry it on their heads 

85 There are two Ramanujas one is Balarama^s youn- 
ger Brothers Sn Krishna and the other Is the Yatipati. The 
Former has His mmd attached to the waters of the river, 
Yamuna and the latter has his mind attached to the sacred 
preceptor, Yamunacharya. The Former holds in His hand 
the flute madę of superior bamboo and the latter the 
Tridanda which is also madę of superior bamboo The 
Former is known in the world as the one whose feet were 
worshipped by the Yadavas and the latter afso by Yadava 
le , Yadavaprakasa The Former sang the text (Geeta) 
which was rev0red by Devendra's Son (Arjuna) ea lia'* 
and the latter wrote commentary thereon I worshlp the 
lotus!ike feet of them both 

86 Who am I to tell about the wonderful greatness of 
the saymgs of Sn Ramanuja ? Great scholars like Sn 
Yatsaguru (Sn Nadathur Ammal) say, '"The mind need 
not be engaged in the study of sastras of Kanada and 
others or other literary works. The addition to the study 
of Sn Ramanuja's works gives V!Ctory everywhere". 

87 The king of serpents, Adisesha, is the bed for the 
lotus-eyed Supreme Bemg Earlier he was boro on the 
earth as Patanjail and wrote the Mahabhashya Then he 
was born as Pingalamuni and wrote the science of met- 
res in Sansknt poetry. He was agam born as Sn Ram“ 
anuja and wrote Sn Bhashya. 
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wrote the two Bhashyas, Gadyathrayam and Vedartha 
sangraha alf ful! of essence. Thus Sn Ramanuja is shinmg 
like a [fght for ever. 


90. O? my mind? be devoted to that which is sweet by 
having the letters 'Sn Ramanuja' in the inita! part of its 



















91 O s Lakshmana ! (Sn Ramanuja) s yatmdui your 
name consists of three fetters-This is known by the three 
worlds. Commentanes on the Brahmasutras have been 
written by you io three different forms You have written 
three Gadyas. You have a!so efaborated the soeech 
(Geeta) of the Lord (Tridhama) and the same is In three 
groups of six chapters (eighteen adhyayas) You are 
the author of three three ie, nine works. You are one of 
the three greatest saints. You ho!d Tndanda (madę of 
three sticks). I bow to you 

92 Sn Nfgamantha Desika in the hymn dedicated to 
you has written one exce!!entverse/'Gatha Talhagatanam*' 
Reciting that eKcellent vers 0 , we, desirous of resuscitating 
our souls, wiH not, even In the dream think of the other 
schools of thought contaming magnified misinterpreta- 
tions, will get all our torments removed and attam eternal 
bliss. 


93. O ł my mmd 5 do not go after women, ^ Meditate 
on Sn Ramanuja. Al! these women (Ramas) are sisters 
(Anujas) Don't make them your wives by lust 
94 If the mmd is kept at the lotus feet of Srl Ramanuja 
for a while, then there will not be fear 6ven of 
the magnitude of a smal! fraction of a gram from the 

thought about yama and his abode (Naraka). 

95. Sn Ramanuja is Pingalamuns himself as he was 
born in the year, Pingala. Pingalamuni was the birth place 
of mnumerable metres of high gualities in Sanskrit poetry, 
which are capable of giving senes of prosperity. Sn 
Ramanuja is the object of praise in this stotra (Yatipati- 
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shannavati) containing innumerable metresofhigh qyafi- 
ties capabie of giylng series of prosperity. 

96. 0? Sn Ra ma n u ja ! the great saint i You are most 

revered. You have elaborated m lovely prose form the 
Gita told to Arjuna (vasava bhavaya datta) Therefore, you 
are our dearest re!ative (subandhu ) (It is to be noted that 
Subandhu is the author of Vasavadatta a prose work). 

97 Itakę refuge in Sn Ramanuja who felt very happy 
by giving his own Sn Bhashyasimhasana to his nephew 
who was a top-ranking preceptor m my elan (Sn Nadathur 
Alwan) (The author of this wortk is a descendant of 
Sn Nadathur Alwan). 

98. This 'Yatipat! shannayati' is venerable and triump- 
hant like the Supreme Being. The Yatipati shannavat! 
(shannavat! signifies the basie thread for Yagnopavita) is 
worth fondling on the good shoulders of high-ranking 
brahmins (Dvijapati) The Supreme Bemg is carried with 
utmost devotion by Garuda (Dyijapati) on his good 
shoulders The Yatipati Shannavati is smal! in the begin- 
nmg and grows bigger and bigger Likewise the Lord 
was smal! initiafly (in the vamanavatara) and grew bigger 
and bigger (Tnyikrama) 

99 This Yatipati Shannavat! (this composition of 96 
verses on Sn Ramanuja) possesses high guaiities, is pure 
and contams good metres. !t has the affluence of the 
Supreme Bemg May It always be an ornament for the 
necks of the virtuous men (Kanthabharana). (Let the 
yirtuous men be always reciting it and thereby become 
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affluent). (Shannavati signifies the basie thread for the 
Yagnopavita, kept in rolis of 96 m number. In this verse, 
the basie thread is discribed m pun as follows). The 
Shannayati is mada of thread of good qua!ity, is pure and 
contains numerous good cireles (rolfs). It possesses 
brahmmical glow. May it always be an orn;iment (Yagno- 
pavita) for the neck of the virtuous men. 

100. This Yatipati Shannavat! written by snnidhi, the 
gem of poets, gives al! prosperity to him whose mind ss 
engaged in reading it. 
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Sri U-Ve Kancheepuram Mahavidwan 
Padmavibushan Mahannahinnopadhyaya 
P.B Annangaracharya Swamy says : 
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"Revered as they ara, these works of Sri Srinidhi Swamy 
shall be recited in utmost earnest by ali who desire 
enhancement of knowiedge, immense faith in and de> 
votion to the Lord. and an accession of pure mind", 

You have read Yatipati Shannavatł of Srinidhi Swamy in 
this Anthology and will agree with Shri Annangaracharya 
Swamy. 

You will therefore certainly iike to possess other volumes 
of Srinidhi Granthamala, copies of which can be had of : 

V. S. KARUNAKARAN 
13 Vivekananda Colony, 

Mehdipatnam, 

Hyderabad - 500 028. 


Why not Contact ? 
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